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Филологический, немецкий язык и литература, диплом

	
	


Октябрь 2001 – сентябрь 2012гг:

Нотариальная контора нотариуса Смирновой Г.И.
Советск (Калининградская область)
внештатный переводчик немецкого и английского языков
внештатный переводчик 
- выполняла письменный перевод документов юридического и технического характера; 
- неоднократно присутствовала при совершении нотариальных действий с участием иностранных граждан для устного перевода: 
- выработала систему сотрудничества с нотариусом и клиентами; 
- пользовалась уважением постоянных клиентов (ООО "Вичюнай Русь" крабовые палочки VICI)
Февраль 2005 – октябрь 2011 гг:

Государственное автономное образовательное учреждение Калининградской области дополнительного образования (повышения квалификации) специалистов "Институт развития образования"
Калининград, www.koiro.edu.ru/
Начальник Центра
Главный специалист по учебно-методической работе (2005-2006гг.) 
Руководитель структурного подразделения (Ресурсный центр) (2006-2011гг.) 
руководитель региональной платформы Школы дистанционной поддержки детей с особыми потребностями(2010-2011гг.) 

- Имею навык общего руководства деятельностью Центра: составляла ежегодный план развития Центра, ставила цели и задачи для сотрудников, контролировала их исполнение, готовила отчетность для вышестоящего руководства, заключала договора с сотрудниками, организациями; 
- имею опыт ведения документации в соответствии с деятельностью Центра: составляла расписание, контролировала учебный процесс; 
- активно сотрудничала с администрацией города: заключила договор безвозмездной аренды помещением, неоднократно приглашалась на переговоры в качестве переводчика немецкого языка, командировалась в г.Белхатов (Польша) для участия в международном празднике "День города" в качестве переводчика; 
- участвовала в качестве переводчика в совместном российско-немецком проекте социального значения, неоднократно направлялась в командировки в г.Киль (Германия, организация "Bruecken" ("Мосты")) в рамках данного проекта по приглашению администрации города; 
- активно сотрудничала с управлением образования города, городским советом депутатов и образовательными учреждениями города и района: проводила совместные образовательные мероприятия, семинары, оказывала техническую поддержку мероприятий; 
- наладила отношения сотрудничества с Центром психолого-медико-педагогического сопровождения детей, проводила совместные мероприятия, заседания методических объединений; 
- наладила партнерские отношения со спонсором (компания "BIOS") в области технической поддержки и обслуживания компьютерного оборудования; 
- организовывала и проводила курсы повышения квалификации педагогов, имею опыт работы с группами педагогов; 
- организовывала и сопровождала мероприятия по внедрению проектов модернизации образования, ежегодный образовательный слет "Интерактивная школа", "Августовский педсовет", ежегодные "Ярмарки достижений учащихся Школы дистанционной поддержки детей с особыми потребностями; 
- имею опыт подготовки и организации встреч, конференций по установленной тематике, проведения презентаций; 
- разрабатывала, организовывала и проводила детские курсы ("Интерактивный английский для детей") , курсы повышения компьютерной грамотности населения; 
- координировала процесс дистанционного обучения в Школе дистанционной поддержки детей с особыми потребностями; 
- имею опыт работы с базами данных в рамках проведения ЕГЭ (в качестве регионального оператора). 

с 2009 г. - руководитель 1 квалификационной категории. 

Имею благодарственные письма и грамоты от руководства, организаций и учреждений в рамках сотрудничества. 

Регулярно принимала участие в курсах повышения квалификации: 
- 2005г - ГОУ ВПО "Российский государственный педагогический университет им.А.И.Герцена, курс "Профильное обучение в старшей школе, обеспечивающее реализацию индивидуальных образовательных запросов учащихся" (72 ч.) 
- апрель 2008г. - "Современные технологии управления образовательным учреждением" (12 ч.)
- апрель 2008г - Курсы повышения для учителей немецкого языка (72 ч.) 
- декабрь 2009г - "Проектирование электронных курсов с использованием системы дистанционного обучения Moodle" (30 ч.) 
- 2010 - "Формирование образовательной среды учреждения в условиях внедрения ФГОС" 
- май 2011г.- стажировка в Польше и Германии по запросу Калининградского областного центра диагностики и консультирования детей и подростков (72 ч.)

Февраль 2001 – октябрь 2011 гг:

Нотариальная контора нотариуса Ферафонтовой Г.И.
Советск (Калининградская область)
внештатный переводчик немецкого и английского языков
внештатный переводчик 
- выполняла письменный перевод документов юридического и технического характера; 
- неоднократно присутствовала при совершении нотариальных действий с участием иностранных граждан для устного перевода: 
- выработала систему сотрудничества с нотариусом и клиентами; 
- пользовалась уважением постоянных клиентов (ООО "Вичюнай Русь" крабовые палочки VICI)

Сентябрь 1999 – февраль 2005 гг:

МОУ СОШ № 8 г.Советска
Советск (Калининградская область)
учитель иностранного языка
учитель немецкого и английского языков, 
заместитель директора по учебно-методической работе. 
опыт подготовки и организации образовательных мероприятий; 
опыт работы с документацией; 
2003 г. - победитель городского конкурса "Учитель года" и лауреат областного конкурса "Учитель года" 
активно участвовала в общешкольных и городских образовательных мероприятиях, конкурсах.

Обо мне:
- имею опыт общения с зарубежными партнерами, участия в конференциях, переговорах в качестве переводчика; 
- имею опыт налаживания взаимовыгодных отношений с государственными организациями, административными органами и партнерскими организациями; 
- имею опыт последовательного перевода с/на немецкий язык; 
- имею опыт организации учебного процесса, ведения документации; 
- опыт подготовки, организации и проведения деловых встреч, презентаций, конференций; 
- умею воспринимать и делегировать полномочия; 
- имею опыт работы в коллективе, команде; 
- опыт работы с группами взрослых людей, детскими группами; 
- опытный пользователь 
